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Characteristics / Charakteristika

« The temperature unit measures the temperature by external sensor, and controls the heating
circuit (electric underfloor heating, air conditioning, boiler, etc.).

« These can be combined with system units: smart RF box eLAN-RF, wireless controller RFTC-50/G
or touch unit RF Touch.

« It measures temperature in a range of -20 - 50 °C and sends it to the system unit in regular 5-min.
intervals. It sends a signal upon sudden temperature change.

- Setting the heat / cool function, hysteresis and offset is performed in the system unit or application.

+The BOX design lets you mount it right in an installation box, a ceiling or controlled appliance cover.

« It enables connection of the switched load up to 16A (4.000W).

« For components labelled as iNELS RF Control? (RFIO?), it is possible to set the repeater function
via the RFAF/USB service device.

« Range up to 160 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,
use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature.

« Communication frequency with bidirectional protocol iINELS RF Control? (RFIO?).

« External sensor TC (0 .+70 °C) or TZ (-40 .+125 °C) for length of 0.11 m, 3 m, 6 m, 12 m.

Assembly / Montaz

« Teplotny prvok meria teplotu externym senzorom a zarover ovlada vykurovaci okruh (elektric-

ké podlahové vykurovanie, klimatizaciu, kotol...).

+ Je mozné ho kombinovat so systémovymi prvkami: chytrou RF krabi¢kou eLAN-RF, bezdréto-

vym reguldtorom RFTCG-50/G a dotykovou jednotkou RF Touch.

+ Meria teplotu v rozsahu -20.. + 50 °C a posiela ju do systémového prvku v pravidelnych 5min.

intervaloch. Pri ndhlej zmene teploty vysle signél.

« Nastavenie funkcie kuri / chladi, hysterézie a offsetu sa vykonava v systémovom prvku alebo

aplikécii.

+ Vyhotovenie BOX ponutka montédz priamo do instalacnej krabice, podhladu alebo krytu ovla-

daného spotrebica.

- Umoznuje pripojenie spinanej zataze do 16A (4000W).
+ U prvkov oznacenych ako iNELS RF Control? (RFIO?) je mozné nastavit funkciu opakovaca (repe-

atru) prostrednictvom servisného zariadenia RFAF/USB.

+ Dosah az 160 m (na volnom priestranstve), v pripade nedostatocného signalu medzi ovlddacom

a prvkom pouzite opakovac signalu RFRP-20 alebo prvky s protokolom RFIC?, ktoré tuto funkciu
podporuju.

+ Komunikac¢na frekvencia s obojsmernym protokolom iNELS RF Control? (RFIO?).
- Externy senzor TC (0 .. + 70 °C) alebo TZ (-40 .. + 125 °C) s dlzkou 0.11 m, 3 m, 6 m, 12 m.

Connection / Zapojenie

mounting in an installation box
montaz do instalacnej krabice
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Avoid rapid temperature changes, direct sunlight and excessive moisture. The temperature units
should not be located near windows or heating equipment, etc,, which could affect the internal

temperature sensor.

Radio frequency signal penetration through various construction materials /

RFSTI-11B/230V
RFSTI-11B/120V

RFSTI-11B/24V

L L
N ' N
12-24V AC/DC

External sensor /
Externy senzor

External sensor /
Externy senzor

Nevystavujte prudkym teplotnym zmenam, priamemu sinecnému Ziareniu a nadmernej vihkosti.
Teplotné prvky umiestnite tak, aby neboli v blizkosti okien alebo vykurovacich zariadeni a pod., ktoré
by mohli ovplyviiovat interny teplotny senzor.

Priestup radiofrekvenénych signalov roznymi stavebnymi materialmi
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60-90 % 80-95% 20-60 % 0-10% 80-90 %
) wooden structures reinforced -
brick walls with plaster boards concrete metal partitions common glass
drevené konstrukcie
tehlové steny so sadrokart. vystuzeny betén | kovové prepazky bezné sklo
doskami
For more information, see “Installation manual iNELS RF Control”: Podrobnejsie informdcie najdete v “Instala¢nim manuélu iNELS RF Control”:
http://www.elkoep.com/catalogs-and-brochures https://www.elkoep.cz/katalogy
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Indication, manual control / Indikacia, manualne ovladanie

« Terminal board - connection for an external temperature sensor.
« LED STATUS - indication of the device status.

« Svorkovnica - pripojenie pre externy teplotny sensor.
« LED STATUS - indikdcia stavu prvku.

terminal board /
svorkovnica

o LED

Programming with the RF control unit RF Touch (RFTC-50/G, eLAN-RF) / Programovanie so systémovym prvkom RF Touch (RFTC-50/G, eLAN-RF)

Description of function / Popis funkcie

The external sensor measures temperature and sends the signal to RF Touch (RFTC-50/G, eLAN-RF). Externy senzor snima teplotu a vysiela signal do RF Touch (RFTC-50/G, eLAN-RF).

address/ programming / Programovanie

adresa
An address listed on the front of the actuator is used for programming and
controlling the temperature actuator RFSTI-11B by RF Touch (RFTC-50/G,
eLAN-RF).

Pre programovanie a ovladanie teplotného prvku RFSTI-11B systémovym
prvkom RF Touch (RFTC-50/G, eLAN-RF) sluzi adresa, uvedend na prednej
strane prvku.

Technical parameters / Technické parametre

RFSTI-11B/230V RFSTI-11B/120V RFSTI-11B/24V

Supply voltage: Napéjacie napatie: 230V AC/50-60 Hz 120V AC/ 60Hz 12-24V AC/DC/50-60Hz

Apparent input: Prikon zdanlivy: 7VA/cos 9 =0.1 7VA/cosp=0.1 -

Dissipated power: Prikon stratovy: 0.7W 0.7W 0.7W N Terperature sensor input s at the supply
Supply voltage tolerance: Tolerancia napéjacieho napétia: +10%;-15% voltage potential.

Temperature measurement input: Vstup pre meranie teploty: 1x external TZ/TC temperature sensor input /

Attention:
When you instal iNELS RF Control system, you
have to keep minimal distance 1 cm between
each units.

1x vstup na exter. teplotny senzor TZ/TC /o
-20.. 4 50°C; 0.5°C of the range / z rozsahu

Temp. measurement range and accuracy: | Rozsah a presnost mer. teploty:

Outlets (CY wire, cross-section, length):

Vyvody (drét CY, prierez,dfzka):

2x0.75mm? 2% 2.5 mm? 90 mm

Qutput Vystup Between the individual commands must be
Number of contacts: Pocet kontaktov: Tx switching / spinaci (AgSn0,) an interval of at least 1s.

Rated current: Menovity prid: 16A/AC

Switching power: Spinany vykon: 4000VA / ACT,384W /DC

Peak current: Spickovy prid: 30A/<3s

Switching voltage: Spinané napétie: 250V AC1/24VDC

Min. DC switching power: Min. spinany vykon DC: 500 mW /A Vstup teplotného senzora je na poten-
Mechanical service life: Mechanické Zivotnost: 3x107 ciali sietoveho napdjacieho napatia.

Electrical service life (ACT): Elektrickd zivotnost (AC1): 0.7x10° Upozornenie:

Pri instaldcii systému iNELS RF Control musf

Control Ovlédanie byt dodrzand minimélna vzdialenost medzi

RF, by command from transmitter: RF povelom z ovlddaca: 866 MHz, 868 MHz, 916 MHz jednotlivymi prvkami 1 cm.

Range: Dosah: upto/az160m Medz.i jgdrjot\ivymi povelmi musf byt rozost-
P up minimélne 1s.

Other data DalSie idaje

Operating temperature: Pracovnd teplota: -15..4+50°C

Status indication: Indikacia prevadzky: red / Cervend LED

Operating position: Pracovnd poloha: any / fubovolnd

Mounting: Upevnenie: free at lead-in wires / volné na privodnych vodicoch

Protection: Krytie: IP30

Overvoltage category: Kategdria prepatia: M.

Contamination degree: Stuper znedistenia: 2
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Dimensions: Rozmer: 49x49x21mm
Weight: Hmotnost: 464
Related standards: Stivisiace normy: EN 60669, EN 300220, EN 301489 R&TTE Directive, Order. No 426/2000 Coll. (Directive 1999/EC) /
EN 60669, EN 300 220, EN 301 489 smernice RTTE, NV¢.426/2000Sh (smernice 1999/ES)
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Warning

Varovanie

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing. Instal-
lation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon under-
standing this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free
function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It is necessary to treat
this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety regula-
tions, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch
parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of
RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in
interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into
metal switchboards and into plastic switchboards with metal door - transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an obstruction, inter-
fered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na pouZitie je ur¢eny pre montaz a pre uzivatela zariadenia. Navod je vzdy stcastou balenia. Instalaciu a
pripojenie moézu vykondvat iba pracovnici s prislusnou odbornou kvalifikdciou, pri dodrzani vietkych platnych
predpisov, ktorf sa dokonale zoznamili s tymto navodom a funkciou prvku. Bezproblémova funkcia prvku je tiez
z4visla na predchadzajicom sposobe transportu, skladovania a zaobchadzania. Pokial objavite akékolvek zndmky
poskodenia, deformacie, nefunk¢nosti alebo chybajlci diel tento prvok neinstalujte a reklamujte ho u predajcu. S
prvkom ¢i jeho ¢astami sa musi po ukoncenf zivotnosti zaobchadzat ako s elektronickym odpadom. Pred zacatim
instalacie sa uistite, Ze vietky vodice, pripojené diely ¢i svorky st bez napatia. Pri montézi a Udrzbe je nutné do-
drziavat bezpecnostné predpisy, normy, smernice a odborné ustanovenia pre pracu s elektrickymi zariadeniami.
Nedotykajte sa Casti prvku, ktoré st pod napatim - nebezpecenstvo ohrozenia Zivota. Z dévodu priepustnosti RF
signalu dbajte na spravne umiestnenie RF prvkov v budove, kde sa bude intalécia prevadzat. RF Control je urceny
iba pre montaz do vnutornych priestorov. Prvky nie st ur¢ené pre instalaciu do vonkajsich a vihkych priestorov,
nesmu byt instalované do kovovych rozvédzacov a do plastovych rozvadzacov s kovovymi dverami - znemozni sa
tak priepustnost radiofrekvenc¢ného signalu. RF Control sa neodportca pre ovladanie pristrojov zaistujucich Zivotné
funkcie alebo pre ovladanie rizikovych zariadeni ako st napr. cerpad|a, el. ohrievace bez termostatu, vytahy, kladko-
stroje a pod. - rédiofrekvenény prenos moze byt tieneny prekazkou, ruseny, batéria vysielaca moze byt vybita a pod.,
a tym moze byt dialkové ovladanie znemoznené.
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